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PEDOMAN TRANSLITERASI
ARAB - LATIN

Pedoman Transliterasi Arab-Latin yang digunakan dalam
penulisan disertasi ini adalah Pedoman transliterasi yang merupakan
hasil Keputusan Bersama (SKB) Menteri Agama dan Menteri
Pendidikan dan Kebudayaan Republik Indonesia, Nomor: 158 Tahun
1987 dan Nomor : 0543b/U/1987.

Di bawah ini daftar huruf-huruf Arab dan transliterasinya
dengan huruf latin.

1. Konsonan

Huruf Nama Huruf Latin Nama
Arab
| Alif Tidak Tidak
dilambangkan dilambangkan
< Ba B Be
i Ta T Te
o $a S Es (dengan titik di
atas)
z Ja J Je
Ha (dengan titik di
H H
< 2 : bawah)
e Kha Kh Ka dan Ha
> Dal D De
; 7al 7 Zet (dengan titik di
atas)
B) Ra R Er
3 Za Z Zet
o Sa S Es




> Sya SY Es dan Ye

P Sa S Es (debr;gnght)itik di

P Dat D De (dzr;sj:hgltlk di

L Ta T Te (dengan titik di
bawah)

5 7a 7 Zet (dengan titik di
bawah)

¢ ‘Ain ‘ Apostrof Terbalik

¢ Ga G Ge

& Fa F Ef

S Qa Q Qi

4 Ka K Ka

J La L El

¢ Ma M Em

¢ Na N En

9 Wa W We

» Ha H Ha

s Hamzah ’ Apostrof

¢ Ya Y Ye

Hamzah () yang terletak di awal kata mengikuti vokalnya
tanpa diberi tanda apa pun. Jika hamzah (<) terletak di tengah atau
di akhir, maka ditulis dengan tanda (’).

Vokal

Vokal bahasa Arab, seperti vokal bahasa Indonesia, terdiri
atas vocal tunggal atau monoftong dan vokal rangkap atau diftong.
Vokal tunggal Bahasa Arab yang lambangnya berupa tanda atau
harakat, transliterasinya sebagai berikut:

Vi



Il\ur;l:)f Nama Huruf Latin Nama
[ Fathah A A
! Kasrah I I
‘ Dammah U §

Vokal rangkap bahasa Arab yang lambangnya berupa
gabungan antara harakat dan huruf, transliterasinya berupa

gabungan huruf, yaitu:

Tanda Nama Huruf Latin Nama
& Fathah dan ya Ai Adan |
3 Fathah dan wau lu A dan U

Contoh:

&S kaifa

Js : haula

3. Maddah

Maddah atau vokal panjang yang lambangnya berupa
harkat dan huruf, transliterasinya berupa huruf dan tanda, yaitu:

Harkat dan Nama Huruf dan Nama
Huruf Tanda
. Fathah dan alif atau - a dan garis di
e C A
ya atas
- i dan garis di
- Kasrah dan ya I
atas
. - u dan garis di
> Dammah dan wau U
atas
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Contoh:

b . mata
%) . rama
&3 : qila
Si L yamiitu

4. Ta Marbitah

Transliterasi untuk ta marbitah ada dua, yaitu: ta marbitah
yang hidup atau mendapat harkat fatkah, kasrah, dan dammah,
transliterasinya adalah [t]. Sedangkan ta marbiitah yang mati atau
mendapat harkat sukun, transliterasinya adalah [h].

Kalau pada kata yang berakhir dengan ta marbiitah diikuti
oleh kata yang menggunakan kata sandang al- serta bacaan kedua
kata itu terpisah, maka ta marbiitah itu ditransliterasikan dengan ha
(h). Contoh:

Juby iy . raudah al-agfal
sl E5ua . al-madinah al-fadilah
X[ . al-hikmah

5. Syaddah (Tasydid)

Syaddah atau fasydid yang dalam sistem tulisan Arab
dilambangkan dengan sebuah tanda rasydid ( =), dalam transliterasi
ini dilambangkan dengan perulangan huruf (konsonan ganda) yang
diberi tanda syaddah. Contoh:

& . rabbana

55 . najjaina
& : al-hagq
il . al-hajj

&% 1 nu’'ima
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& ‘aduwwun

Jika huruf sber- tasydid di akhir sebuah kata dan didahului
oleh huruf berharkat kasrah (=), maka ia ditransliterasi seperti
huruf maddah (7). Contoh:

o . ‘Alr (bukan ‘Aliyy atau ‘Aly)
F . ‘Arabr (bukan ‘Arabiyy atau ‘Araby)
Kata Sandang

Kata sandang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan
dengan huruf J! (alif lam ma‘arifah). Dalam pedoman transliterasi
ini, kata sandang ditransliterasi seperti biasa, al-, baik ketika ia
diikuti oleh huruf syamsiah maupun huruf gamariah. Kata sandang
tidak mengikuti bunyi huruf langsung yang mengikutinya. Kata
sandang ditulis terpisah dari kata yang mengikutinya dan
dihubungkan dengan garis mendatar (-). Contohnya:

et : al-syamsu (bukan asy-syamsu)
R : al-zalzalah (bukan az-zalzalah)
Aac : al-falsafah

Y - al-biladu

Hamzah

Aturan transliterasi huruf hamzah menjadi apostrof (’) hanya
berlaku bagi hamzah yang terletak di tengah dan akhir kata.
Namun, bila hamzah terletak di awal kata, ia tidak dilambangkan,
karena dalam tulisan Arab ia berupa alif. Contohnya:

Oyt . ta’murina
4 . al-nau’
s © syai'un
Sl : umirtu



10.

Penulisan Kata Arab yang Lazim digunakan dalam Bahasa
Indonesia

Kata, istil ah atau kalimat Arab yang ditransliterasi adalah
kata, istilah atau kalimat yang belum dibakukan dalam bahasa
Indonesia. Kata, istilah atau kalimat yang sudah lazim dan menjadi
bagian dari pembendaharaan bahasa Indonesia, atau sudah sering
ditulis dalam tulisan bahasa Indonesia, tidak lagi ditulis menurut
cara transliterasi di atas. Misalnya kata Alquran (dari al-Qur’an),
sunnah, hadis, khusus dan umum. Namun, bila kata-kata tersebut
menjadi bagian dari satu rangkaian teks Arab, maka mereka harus
ditransliterasi secara utuh. Contoh:

Fizilal al-Qur’an
Al-Sunnah gabl al-tadwin
Al-‘Ibarat F1 ‘Umum al-Lafz la bi khusis al-sabab

Lafz al-Jalalah ( &)

Kata “Allah” yang didahului partikel seperti huruf jarr dan
huruf lainnya atau berkedudukan sebagai mudaf” ilaih (frasa
nominal), ditransliterasi tanpa huruf hamzah. Contoh:

& s . dinullah

Adapun ta marbitah di akhir kata yang disandarkan kepada
lafz al-jalalah, ditransliterasi dengan huruf [t]. Contoh:
dr s LR . hum fi rahmatillah

Huruf Kapital

Walau sistem tulisan Arab tidak mengenal huruf kapital (All
Caps), dalam transliterasinya huruf-huruf tersebut dikenai
ketentuan tentang penggunaan huruf kapital berdasarkan pedoman
ejaan Bahasa Indonesia yang berlaku (EYD). Huruf kapital,
misalnya, digunakan untuk menuliskan huruf awal nama diri
(orang, tempat, bulan) dan huruf pertama pada permulaan kalimat.
Bila nama diri didahului oleh kata sandang (al-), maka yang ditulis
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dengan huruf kapital tetap huruf awal nama diri tersebut, bukan
huruf awal kata sandangnya. Jika terletak pada awal kalimat, maka
huruf A dari kata sandang tersebut menggunakan huruf kapital (Al-
). Ketentuan yang sama juga berlaku untuk huruf awal dari judul
referensi yang didahului oleh kata sandang al-, baik ketika ia ditulis
dalam teks maupun dalam catatan rujukan (CK, DP, CDK, dan
DR). Contoh:

Wa ma Muhammadun illa rasil

Inna awwala baitin wudi ‘a linnasi lallazi bi Bakkata mubarakan
Syahru Ramadan al-lazt unzila fih al-Qur’an

Nasir al-Din al-Tus

Abu Nasr al-Farabi

Al-Gazali

Al-Mungiz min al-Dalal
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MOTTO
“Lailh Ed55 3B
“ apabila kamu telah selesai (dengan suatu kebajikan), maka teruslah

bekerja keras (untuk kebajikan yang lain).
(Q.S Al-Insyirah :7)

*“ Saat kau merasa gundah, lihat hatimu percayalah

Segala sesuatu yang pelik, bisa diringankan dengan peluk ”
(Fiersa Besari)

Xii



PERSEMBAHAN
Alhamdulillah puji syukur kehadirat Allah SWT atas segala
rahmat dan hidayah yang senantiasa terlimpah kepada hamba-Nya
sehingga skripsi ini dapat terselesaikan. Sholawat serta salam kepada
junjungan nabi kita Nabi Muhammad SAW semoga Kita semua
termasuk umat-Nya yang mendapatkan syafa’atnya kelak di hari
kiamat.

Terima kasihku, ku persembahkan untuk:

1. Kedua orang tuaku tercinta Abah Tajudin dan Ibu Tasripah yang
selalu memberikan ketulusan doa dan dukungan kepada anak-
anaknya agar mencapai kesuksesan di dunia akhirat kelak.

2. Kakakku dan Adikku Zamilul Hannah S.H., Alifatus Zullalah
S.Pd., Isti’nef Fudlah, Zainah Dzawil Lubabah, dan bontotku
Muhammad Khotir Widad yang selalu memberikan semangat dan
dukungan hingga tulisan ini terselesaikan.

3. Almamater UIN KH Abdurrahman Wahid Pekalongan tercinta,
yang telah memberikan kesempatan kepada peneliti untuk
berproses dan menimba ilmu serta wawasan.

Xiii



ABSTRAK

Alfani, Syafiq Yagdhon. 2024, Analisis Ketidaksesuaian Teks Dan
Gambar Pada Video Pembelajaran Bahasa Arab Di Akun Youtube
Arab Podcast (Teori Ikon Kajian Semiotika Charles Sanders Peirce).
Skripsi Fakultas Tabiyah dan llmu Keguruan Program Studi Pendidikan
Bahasa Arab Universitas Islam Negri K.H. Abdurrahman Wahid
Pekalongan. Pembimbing: Jauhar Ali, M.Pd.I.

Kata Kunci: Semiotik, Video Pembelajaran, Ikon.

Adapun hal yang melatarbelakangi penulis tertarik untuk membuat
penelitian ini adalah berdasarkan dari keinginan penulis yang ingin
mengetahui lebih dalam terkait semiotik yang sudah dipelajari
sebelumnya di kelas serta besarnya keinginan penulis untuk tahu
bagaimana makna gambar dan teks serta ketidaksesuaian yang ada pada
video pembelajaran bahasa Arab di akun Arab Podcast. Tujuan dari
pada Penelitian ini adalah untuk mengetahui bagaimana teks dan
gambar yang terdapat dalam video pembelajaran bahasa Arab pada
channel Arab Podcast dengan tinjauan teori ikon semiotika Charless
Sanders Peirce serta untuk mengetahui bagaimana hubungan
ketidaksesuaian antara teks dan gambar pada video pembelajaran
bahasa Arab pada channel Arab Podcast ditinjau dari teori ikon
semiotika Charless Sanders Peirce. Adapun metode penelitian yang
digunakan adalah metode penelitian Kualitatif menggunakan analisis
semiotik. Adapun cara yang digunakan adalah dengan menganalisis
gambar dan teks tersebut dengan didasari teori yang dikaji dalam hal ini
penulis menggunakan teori ikon oleh Charless Sanders Pierce. Artinya
dasar kuat analisis penulis adalah teori ikon oleh Charless Sanders
Pierce. Penelitian ini merupakan hasil penelitian yang menggambarkan
bagaiamana analisis semiotik makna gambar dan teks serta
ketidaksesuaian antara gambar dan pada video pembelajaran bahasa
Arab di akun Arab Podcast ditinjau dari teori ikon kajian semiotik
Charless Sanders Pierce. Adapunn hasil yang diperoleh adalah adanya
relevansi antara makna gambar dan teks pada video pembelajaran
bahasa Arab di akun Arab Podcast. Peneliti juga menganalisis
ketidakseusaian yang ada pada gambar dan teks tersebut. Adapun hasil
dari analisis ketidaksesuaian tersebut adalah adanya ketidaksesuaian
yang ada pada gambar dan teks nya itu sendiri serta hal-hal yang tidak
sesuai yang ditemukan oleh peneliti dari segala sisi baik secara tata
bahasa dan gambar dan teks tersebut. Terutama dalam hal gambar yang
tidak seuai, selain menemukan ketidaksesuaian peneliti juga
menemukana ketidaksesuaian dalam penggunaaan kata mufrod dan
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jama’, mubtada’ dan khobar, mudzakar dan muannats, dan
ketidaksesuaian yang lainnya.
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BAB |
PENDAHULUAN

A. Latar Belakang Masalah

Saat ini banyak sekali mahasiswa yang bertanya akan
urgensi semiotik dalam dunia pendidikan bahasa Arab sehingga
memunculkan beberapa pertanyaan terkait korelasi dari semiotik
dan pendidikan bahasa arab. Karena secara pengertian saja sudah
berbeda semiotik ilmu yang membahas tentang tanda sedangkan
pendidikan bahasa arab adalah ilmu yang membahas tentang
linguistik dan tata cara mengajarkan bahasa Arab kepada peserta
didik, hal tersebut tentu berhubungan denan pembelajaran bahasa
Arab yang saat ini sudah sangat banyak dan beragam terutama
media pembelajaran yang berbasi digital baik melalui media tiktok,
instagram dan media digital lainnya. Sehingga memunculkan
pertanyaan yang membuat peneliti ingin meneliti lebih lanjut
bagaimana cara kita menghubungkan sekaligus menganalisis
anatara video pembelajan dengan semiotik. Fokus dari pada
penelitian ini adalah pembelajaran dengan media youtube. Perlu
kita ketahui bahwa media merupakan alat atau sarana yang
digunakan oleh komunikator kepada masyarakat luas. Media
memiliki 4 macam yaitu media antar pribadi, media kelompok,
media publik, dan media massa (C.Anggara,2015:123).

Adapun hal yang membuat peneliti tertarik untuk meneliti
video pembelejaran yang ada di akun Arab Podcast karena menurut
peneliti gambar dan teks yang ada dalam akun tersebut memiliki
tanda yang bisa dianalisis menggunakan teori ikon oleh Charless
Sanders Pierce sehingga peneliti tertarik untuk mengkaji lebih
dalam bagaimana jika video pembelajaran tersebut di analisis
menggunakan teori ikon oleh Charless Sanders Peirce. Adapun
alasan utama yang membuat peneliti memilih akun tersebut adalah
karena pemilik akun merupakan orang asli mesir yang sudah jelas
mabhir dalam dunia bahasa Arab. Kemudian memang akun tersebut
dijelaskan oleh pemilik akun untuk kalangan orang yang berasal
dari Asia yang ingin belajar bahasa Arab. Selain itu, akun tersebut
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juga mempunyai banyak video pembelajaran bahasa Arab yang
dikemas sangat menarik serta memiliki daya ketertarikan sendiri
sehingga membuat peneliti tidak ragu untuk meneliti lebih dalam
video pembelajaran bahasa Arab tersebut dengan didasari teori
ikon milik Charless Sanders Peirce.

Perkembangan teknologi dan informasi sangatlah pesat
sehingga begitu cepat menyebar dan mempengaruhi segala sisi
kehidupan manusi saat ini. Salah satu contoh pengaruh terbesar
dari pesatnya perkembangan teknologi adalah membuat semua
orang bisa menjangkau semua hal dari luar rumah tanpa harus
keluar rumah seperti membeli baju, membeli makanan, membeli
peralatan rumah tangga, dan lain-lain. Sadar atau tidak dengan
kemunculan internet didunia ini kita telah melakukan proses
perpindahan kebiasaan yang semula didunia menuju dunia maya.
kemajuan teknologi juga mempermudah komunikasi jarak jauh
antar desa, antar kota, bahkan antar negara dengan sangat mudah.
Aneka macam informasi pembelajaran, hiburan, berita, berbelanja,
hingga mencari relasi baru bisa dengn mudah diakses melalui
internet (Mahyuddin,2019:44).

Begitu juga peran media pembelajaran sangat penting untuk
kalangan civitas akademika seperti pendidik dan peserta didik
karena peran media yang digunakan saat proses kegiatan belajar
berlangsung tentu sangat menentukan dan sangat berperan penting
terhadap hasil kegiatan belajar mengajar. Seiring dengan
perkembangan zaman media yang digunakan ikut berkembang
pesat. Media sudah tidak asing lagi bagi mahasiswa karena
mahasiswa itu sendiri sudah banyak menemui berbagai macam
media yang dilakukan oleh para dosennya. Namun, dengan
perkembangan teknologi media yang digunakan juga sangat
berpengaruh karena dizaman yang serba teknologi ini menuntut
para pendidik untuk selalu up to date dalam mengembangkan
media pembelajaran yang akan digunakan. Menindak lanjuti hal
tersebut maka kami akan sedikit memberikan penjelasan terhadap
tahapan-tahapan yang harus diperhatikan ketika pendidik ingin
mengembangkan media pembelajaran (Tegeh,2019:23)



Peneliti akan menggunakan teori ikon kajian semiotika
Charles Sanders Peirce. Oleh karena itu, tanda-tanda pada gambar
dan ilustrasi yang berasal dari video tersebut dapat dilihat dari jenis
tanda yang digolongkan menggunakan konsep icon (ikon), objek
video pembelajaran bahasa Arab di akun Arab Podcast yang dibuat
oleh orang mesir dan peneliti pada kesempatan ini akan terfokus
pada teori ikon oleh Charles Sanders Peirce.

Identifikasi Masalah

Berdasarkan latar belakang masalah yang telah diuraikan
diatas, maka identifikasi masalah yang dijadikan bahan
peneneliitan sebagai berikut:

1. Kesulitan mahasiswa dalam menganalisis makna semiotik pada
video pembelajaran bahasa Arab mengacu pada teori ikon yang
dimiliki ilmuwan yang bernama Charless Sanders Peirce

2. Kesulitan mahasiswa dalam memilah ketidaksesuaian antara
teks dan gambar pada video pembelajaran bahasa Arab
mengacu pada teori ikon milik Charless Sanders Peirce.

3. Kurangnya motivasi mahasiswa dalam meneliti hal-hal yang
berhubungan dengan semiotik terutama teori ikon milik
Charless Sanders Peirce.

. Pembatasan Masalah

Agar penelitian ini lebih terarah peneliti membatasi
permasalahan pada video pembelajaran yang terdapat pada akun
youtube Arab Podcast dan video pembelajaran yang di ambil yaitu
video pembelajaran bahasa Arab yang ditayangkan di akun
tersebut. Video pembelajaran bahasa Arab yang dijadikan sebagai
penelitian ini yaitu video pembelajaran bahasa Arab tentang
percakapan. Dalam hal ini peneliti sudah menemukan dan
mengkategorikan bahwa yang sesuai dengan tema penelitian yang
akan dibuar hanya 3 video saja. Oleh karena itu, peneliti hanya
akan memaparkan hasil dan pembahasan 3 video tersebut yang
masuk ke dalam kategori tema penelitian peneliti. Diantara video
yang masuk dan sesuai dengan penelitian peneliti adalah
“Percakapan Di Dalam Toko Buah”, “Percakapan Di Pantai”, dan
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“ Percakapan Di Sekolah”. Dan video pembelajaran yang lain tidak
termasuk dalam kategori penelitian yang akan dipaparkan oleh
peneliti seperti; “ Belajar Buku Takallam Arabiyah”, “ Film
Pendek Bahasa Arab”, “ Menjelaskan Paragraf”, “Istima’ ”, dan
lain-lain. Karena dalam hal ini peneliti membutuhkan video yang
didalamnya terdapat gambar dan teks yang saling berhubungan
sehingga di temukan hanya 3 video saja yang masuk dalam
kategori sesuai dengan tema penelitian tersebut.

. Rumusan Masalah

Dalam penelitian ini permasalahan yang akan dirumuskan
yaitu sebagai berikut:

1. Bagaimana makna ikon (icon) teks dengan gambar-gambar
yang terdapat dalam video pembelajaran Bahasa Arab pada
channel Arab Podcast ditinjau dari sisi teori ikon semiotika
Charless Sanders Peirce ?

2. Apasaja ketidaksesuaian yang terdapat diantara gambar dan
teks pada video pembelajaran Bahasa Arab pada channel Arab
Podcast menurut teori ikon semiotika Charless Sanders
Peirce?

. Tujuan Penelitian

Berdasarkan rumusun dan masalah diatas, maka yang
menjadi tujuan penelitian adalah:

1. Untuk mengetahui bagaimana makna ikon teks dan gambar
yang terdapat dalam video pembelajaran bahasa Arab pada
channel Arab Podcast dengan tinjauan teori ikon semiotika
Charless Sanders Peirce.

2. Untuk mengetahui apa saja ketidaksesuaian yang terdapat
diantara teks dan gambar pada video pembelajaran bahasa Arab
pada channel Arab Podcast ditinjau dari teori ikon semiotika
Charless Sanders Peirce.



F. Manfaat Penelitian

Berdasarkan tujuan penelitian diatas maka kegunaan

penelitian ini adalah sebagai berikut:

1.

Penelitian ini dapat dijadikan sebagai tambahan informasi yang
dapat menambah dan mengembangkan wawasan peneliti,
terutama tentang hal-hal yang berhubungan dengan teori
semiotik terutama dalam pembahasan icon oleh Charless
Sanders Peirce.

Sumbang pemikiran kepada mahasiswa seluruh Indonesia
dengan adanya pembahasan Semiotik yang berfokus pada icon
serta menjawab pertanyaan mahasiswa terkait urgensi dan
hubungan dari pada semiotik dalam pembelajan bahasa arab.
Diharapkan menjadi masukan serta sebagai informasi dalam
mempelajari bahasa arab.

Memberikan saran atau masukan yang bermanfaat kepada
penulis.

Hasil penelitian ini diharapkan memberikan perhatian bagi
peneliti selanjutnya untuk melakukan penelitian yang lebih
mendalam dan lebih luas khususnya dalam teori semiotik.



BAB V
PENUTUP

A. Kesimpulan

Berdasarkan hasil penelitian dan pembahasan skripsi “Analisis
Ketidaksesuaian Teks Dan Gambar Pada Video Pembelajaran
Bahasa Arab Di Akun Youtube Arab Podcast (Teori lkon Kajian
Semiotika Charles Sanders Peirce)”. Sebagaimana yang telah
dipaparkan maka dapat disimpulkan hal-hal sebagai berikut:

1. Makna semiotik antara gambar dan teks pada video 3 video
pembelajaran yang masuk dalam kategori tema penelitian yang
dilakukan oleh peneliti diantaranya;“ Percakapan di Toko
Buah”, “Percakapan Disekolah” dan “Percakapan Di Pantai”.
Adapun hasil dari pada makna gambar dan teks pada ketiga
video yang sudah dianalisis oleh peneliti adalah menunjukan
adanya relevansi antara gambar dan teks jika dianalisis sesuai
dengan tema yang dikaji oleh peneliti (tinjauan semiotik teori
ikon Charless Sanders Pierce). Hal tersebut diungkapkan
kedalam makna ikonisitas menurut teori semiotik, kemudian
menganalisis terhadap gambar-gambar yang tidak sesuai atau
kurang sinkron antara gambar dan teks yang disajikan.

2. Terdapat ketidaksesuaian antara teks dengan gambar yang ada
pada video pembelajaran yang berjudul “ Percakapan di Toko
Buah”, “Percakapan Disekolah” dan * Percakapan Di Pantai”.
Gambar dan teks yang tidak sesuai dan tidak berhubungan. Hal
tersebut meliputi beberapa faktor yang menyebabkan
ketidaksesuaian antara gambar dan teks pada video
pembelajaran tersebut diantaranya ; faktor yang menjadi faktor
ketidaksesuaian yaitu ketidaksesuaian properti atau alat peraga,
objek gambar yang kurang lengkap, gambar yang tidak ada
subjek pelakunya, tidak ada keterangan yang jelaas pada gambar
serta latar yang digunakan. Selain itu, peneliti juga menemukan
ketidaksesuaian dari sisi kebahasaan yaitu dari penggunaan
mufrod dan mudzakar, mubtada’ dan khobar, fi’il dan fa’il,
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marfu’atul asma, mansubatul asma, mahfudhotul asma, dan tata
bahasa lainnya.

B. Saran

Berdasarkan simpulan yang telah dikemukakan, maka saran
yang dapat peneliti sampaikan adalah sebagai berikut :

1. Dalam pembuatan konten video pembelajaran bahasa Arab
perlu adanya perhatian terhadap gambar dan teks yang akan di
upload ke youtube sebagai tontonan umum, baik dari segi latar
belakang pemilihan latar, tempat dan objek dan subjek yang
akan masuk kedalah video pembelajaran tersebut sehingga
semuanya tersaji dengan sesuai tanpa adanya banyak
menimbulkan asumsi yang berbeda dengan yang ada dalam
gambar yang berasal dari video tersebut. Sehingga tujuan
adanya gambar dan teks di dalam video tersebut dapat tercapai
dan dapat memudahkan penonton dalam proses pembelajaran
bahasa Arab.

2. Tentu dalam konteks penelitian ini masih terdapat banyak sekali
kekurangan, karena itu peneliti berikutnya dapat menjadikan
penelitian ini sebagai bahan rujukan atau referensi untuk
dikembangkan pada penelitian selanjutnya.
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